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FELJEGYZÉS AZ „I/A” NAPIRENDI PONTHOZ 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 

Tárgy: A Tanács végrehajtási határozata azon időpont meghatározásáról, 
amelytől kezdődően a tagállamok Svájc és Liechtenstein számára a 
daktiloszkópiai adatokra vonatkozó személyes adatokat szolgáltathatnak 

– Elfogadás 
 

1. Az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti, a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 2008/616/IB tanácsi 

határozat és melléklete, valamint a laboratóriumi tevékenységet végző igazságügyi szakértők 

akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes rendelkezéseinek 

alkalmazásáról szóló megállapodás1, illetve az Európai Unió és a Liechtensteini Hercegség 

közötti, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, 

határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a 

különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, 

határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat 

végrehajtásáról szóló 2008/616/IB tanácsi határozat és melléklete, valamint a laboratóriumi 

tevékenységet végző igazságügyi szakértők akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi 

kerethatározat egyes rendelkezéseinek alkalmazásáról szóló megállapodás2 (a továbbiakban: 

 
1 HL L 328., 2022.12.22., 94. o. 
2 HL L 328., 2022.12.22., 96. o. 
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a megállapodások) az egyrészről a tagállamok, és másrészről Svájc és Liechtenstein illetékes 

bűnüldöző hatóságai közötti kölcsönös együttműködésről rendelkeznek a DNS-adatok, a 

daktiloszkópiai adatok és a gépjármű-nyilvántartási adatok automatizált cseréje tekintetében. 

2. Mindkét megállapodás 8. cikke 7. pontjával összhangban a tagállamok a megállapodások 

értelmében csak azt követően továbbíthatnak személyes adatokat, hogy Svájc és Liechtenstein 

a nemzeti jogában hatályba léptette a 2008/615/IB tanácsi határozat3 6. fejezetének 

rendelkezéseit. Annak ellenőrzésére, hogy ez így történik-e, olyan értékelő látogatást és 

kísérleti adatcserét kell végezni, amelyek megegyeznek a 2008/616/IB tanácsi határozat4 

mellékletének 4. fejezete szerint a tagállamok tekintetében alkalmazottakkal. 

3. 2026. január 21-én Svájcban és Liechtensteinben közös értékelő látogatásra került sor a 

daktiloszkópiai adatok automatizált keresésére vonatkozóan. 

4. Az IB-információcserével foglalkozó munkacsoport (IXIM) a 2026. április 22-i ülésén átfogó 

értékelő jelentést hagyott jóvá, amely összefoglalta az értékelés keretében végzett közös 

értékelő látogatás és kísérleti adatcsere eredményeit. A jelentés megállapította, hogy Svájc és 

Liechtenstein jogi, operatív és technikai szinten sikeresen teljesítette a daktiloszkópiai 

adatoknak az EU és a Svájci Államszövetség közötti megállapodás 8. cikkének 7. pontja, 

valamint az EU és a Liechtensteini Hercegség közötti megállapodás 8. cikkének 7. pontja 

szerinti, a tagállamokkal való automatizált cseréjét lehetővé tevő kritériumokat. 

5. Mivel Svájc és Liechtenstein eleget tesz a megállapodás 8. cikkének 7. pontjában 

meghatározott feltételeknek, Svájcot és Liechtensteint fel kell jogosítani arra, hogy a 

megállapodás alapján személyes adatokat kapjanak a tagállamoktól. 

6. Mindkét megállapodás 8. cikke 7. pontjának harmadik albekezdése végrehajtási hatásköröket 

ruház a Tanácsra azon időpont vagy időpontok meghatározása céljából, amelytől kezdődően a 

tagállamok Svájc és Liechtenstein számára személyes adatokat szolgáltathatnak. 

 
3 A Tanács 2008/615/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről (HL L 210., 2008.8.6., 1. o.). 
4 A Tanács 2008/616/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról (HL L 210., 2008.8.6., 12. o.). 
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7. A fentiekre figyelemmel és az Állandó Képviselők Bizottsága általi megerősítés 

függvényében felkérjük a Tanácsot, hogy: 

– „A” napirendi pontként fogadja el a 10088/26 dokumentumban foglalt következő 

tervezetet: A Tanács végrehajtási határozata azon időpont meghatározásáról, amelytől 

kezdődően a tagállamok Svájc és Liechtenstein számára a daktiloszkópiai adatokra 

vonatkozó személyes adatokat szolgáltathatnak, 

– állapodjon meg a tanácsi végrehajtási határozat szövegének a Hivatalos Lapban való 

kihirdetéséről. 
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